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German Pkw.K1 Kiibelwagen TYPE 82 (Eastern Front)

In December 1939, two boxy military vehicles rolled off the production line at the Wolfsburg factory
and were delivered to the German military. The vehicle had completed its final design and was offi-
cially named the Pkw.K1 Kiubelwagen Type 82. Due to its square, box-like shape on all sides, it was
nicknamed the "bucket car”.
| After the German military received the first batch of vehicles, they immediately conducted tests on
| icy roads and off-road terrain. The two-wheel-drive Kiibelwagen performed exceptionally well.
Vhen the wheels became stuck in sand, snow, or mud, its smooth and flat underbody helped the
‘whiole free itself from challenging driving conditions.
. Kubelwagen fully met the various needs of the German military. To match the pace of infantry,
. yehicle's minimum speed was adjusted from 8 km/h to 4 km/h. The Wolfsburg factory equipped
Jth axles featuring gear-reduction hubs, a design that provided greater torque and increased
Lund clearance, significantly improving its off-road capabilities. To ensure engine efficiency, the
| vehicle was designed to be lightweight, allowing soldiers to easily lift it out of mud if it became !
| stuck. In 1943, a more powerful engine was installed to further enhance its battlefield performance.
t
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T-h.e Kibelwagen was designed with a rear-mounted air-cooled engine, which made it highly re-
silient to both hot and cold climates. Since the engine did not require a radiator, it was less vul-
n.erable to bullet damage. Even if the vehicle were attacked from the front, the engine could con-
tinue functioning, preventing a breakdown caused by engine penetration. During the first combat
operation of the German 502nd Heavy Panzer Battalion’s Tiger | tanks, German tank engineers
and maintenance personnel followed closely alongside in a Kiibelwagen, braving gunfire to
ensure immediate repairs and support for the tanks.

As Operation Barbarossa advanced into the Soviet Union, the muddy roads in winter caused
great difficulties for the German army. The Kiibelwagen, well-suited to such harsh road condi-
tions, saw widespread use. On the Eastern Front, every armored unit was equipped with a large
number of Kiilbelwagens for various tasks. Some specialized devices were also employed on Kii-
belwagens in this theater of war.

The winters on the Eastern Front were brutally cold, and to help start tanks that had "frozen" in
the low temperatures, the Germans installed a special starting device on the rear of the Kiibel-
wagen. This device acted as an auxiliary starter for the engines of Tiger and Panther tanks.
The Kibelwagen had various derivatives such as the Type 82/1 radio car, Type 82/2 siren car,
Type 155 half-track/snow-track, Ambulance, and Pickup truck. There were even six prototypes
of a four-wheel-drive version.

The U.S. military also took a keen interest in this small vehicle. After analyzing captured Kiibel-
wagens, the U.S. Army Technical Manual concluded that the Kiilbelwagen was a comparable
counterpart to the Willys MB jeep, and apart from the seating comfort, the Willys MB was consid-
ered inferior to the Kiibelwagen in other aspects.
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HemeLKvit BOGHHbIA aeTomo6une Pkw.K1 TYPE 82 (BapuaHT Ha BoCcTO4HOM dpoHTE)

a KBafpaTHbiX «kopobyaTbix» aBTOMOBWUNS COLNM C NPOU3BOACTBEHHOW NUHKA

B pekabpe 1939 roaa A
¢huumanbHoe Ha3BaHue Pkw.K1

sasoaa B Bonbdcbypre u BbiNU NPUHATHI HEMeLKOA apMUen, nony4us o
Type 82. U3-3a cBoeil kBaapaTHoi (hopMbl aBTOMOBUNE Nony4u Npo3suLye «aBTOMOBUNb-604Kay.
Cpaay nocne Toro, kak HemeLkas apMis nony4una nepeble aBTOMOGMNM, UX UCNbITANa Ha CHerY, neAy v
6e3nopoxbe. [laHHbIA «aBTOMOBMNb-60YKa» Nnokasan oTNMYHbIEe pe3ynbTaThi, @ rnajgkoe, nnockoe waccu
nomoraeT asTomobunio BbIOUPaTLCA U3 3aTPYAHUTENbHBIX CUTyauuit, Koraa Korneca 3acTpesaloT B Necke,
CHery Wnu rpssu.

«ABTOMO6UNb-604Ka» NOMHOCTbIO OTBEYan BCEM TpeboBaHMaAM Hemeukoi apmuun. [ina TOro yTobHl
COOTBETCTBOBaTb CKOPOCTH NeXoTbl, MUHUMAnbHas CKOpoCTb aBTomMo6uns 6bina uameHeHa c 8 km/4 A0 4
km/y. Ha 3aBoge B BonbdcBypre ycrtaHoBUAM OCb C peAyKTOPHbIMK cTynuuamm, 4To no3sonuno
yBENUYUTb KPYTALMIA MOMEHT U AOPOXHbIA NpOCBET ANA nyuylwei npoxoaumocTti. Ansa obecneveHuns
MOLYHOCTM AsuraTensi Ky3os Obin CNpOeKTUpOBaH nerkum, yTo6bl conaaThl MOFNM nerko MOAHATE
apToMo6Mnb, ecnu yBasHeT B TpscuHe. B 1943 roay aBTOMOBUNbL Gbin 3ameHeH Gonee MOLHBIM
asurateneMm Ans ynydiweHus 60esbix xapakTepucTuk.

«ABTOMOBUNb-604ka» Bbin OCHALIEH ABUraTenem BO3AYLWHOro oxnaxaeHus B XBOCTOBOW YacTu, KoTOPbI
YCTOWYMB KaK K XKapknm, Tak W K XONOAHbIM KnumaTuyeckum ycnosusm. Mockoneky y Asuratesns HeT
paguaTopa, OH C MeHbLUE BEPOATHOCTbIO MOXET BbiTb NoBpeXaeH BoicTpenamu. Ecnv nepeaHss yacTtb
«aBTOMOGMNA-6ouKU» noABepraeTcsi arake, ABAraTen MOXeT npogomxarte paborTartb. Korga TaHKH
«Turp» 502-ro HemeuKoro TaHKOBOro 6aTtanboHa BnepBble BcTynunu B 60K, Hemelkne TaHKoBbIE
HXeHepbl U 06CNyXMBalOLNi NepcoHan exanu Ha «asToMobunsx-6ouykax» nog rpaaom nynb, cnepys 3@
TaHKaMu U CONpOBOXAaA UX.

Mo mepe peanu3auun nnava «bap6apocca» HemelUkue BoWCKka BOLWN Ha TeppuTOPMIO CoseTckoro
Colosa, rme 3WMHMe T[PA3Hble AOPOTW  3aTPyAHANM nepeasuxeHue. Tak nonyuunock, HTO
«aBToMoBunu-6o4ykm» crnocobHbl aganTUpoBaTbCsA K TakMM CYpPOBbIM AOPOXHbLIM YCIOBUAM, no3aTomy
LWMpOKO Ucronb3yloTcs B apmuu. Ha BocTouHom dpoHTe kaxaas GpoHeTaHkoBas yacTb Obina ocHaueHa
GONbLIMM KONMYECTBOM «aBTOMOGUNei-604koB» ANs BbINOMHEHUS pa3nuuyHbix 3apady. HekoTopbl€
creunanbHbie YCTPOACTBA TakKe UCNONb30Banuch Ha «aBToMobunsx-6oukax» Ha BocTo4HOM pOHTE.
3yumoi Ha BocTouHoM (DpOHTE OYEHb XON0AHO, YTOObLI 3aBECTN 3TU 3aMep3Lune TaHKWU, HeMeLKue conpathbl
B 3agHeil uacTu «aBTOMO6UNs-60YKW» yCTaHaBnuBanW cneuuwanbHoe nyckosBoe YCTPOWCTBO,
BLINOMHABLUEE POfib NOMOLUHKMKA ANA 3anycka ABUratens TaHkoB «Turp» u «J/leonapay.

B To e Bpema 6biNo CO3AaHO MHOXECTBO MoAuduKauuid 3Toro asTomMobuns, Takux Kak
pagvo-asToMobune Tun 82/1, aBTomMobunb ¢ curHanusauuein Tun 82/2, nonyryceHU4Hbl# CHEroso3 TUM
155, aToMo6uUnb ANsA cnaceHusl nocTpaAaslunX U NWUKan, u Aaxe LWecTb NOIHONPUBOAHbIX NPOTOTUMNOB.
Apmus CLUA Takke 3auHTepecoBanack 3Tum HebonbWKUm asTomMobunem, v nocne aHanuaa 3axsa4eHHbIX
BoeHHbiX aBTomobuneit Pkw.K1 Type 82 B TexHW4yeckom pyKoBOACTBE cyxonyTHbix Boick CLUA 6bino
yKka3aHo, YTo BOeHHbli aBToMob6une Pkw.K1 Type 82 ssnsietca aHanorom BoeHHoro astomo6unsa Willys
MB, 1 4yTo Willys MB yctynaeTt Pkw.K1 Type 82 Bo Bcex oTHOWEHUAX, Kpome komcopTa.
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Read carefully before assembly
AL TR T BERHLEEL,

MNepen cOGopkoi BHUMaTENLHO NpoYMTaiTe cneay iy MHopMaLuio
Vor der Montage bitte sorgfiltig lesen

Lisez attentivement avant de monter

Lea cuidadosamente antes del montaje
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[ This product is a plastic model kit. Please use hobby tools to assemble it.

[ This product doesn’t include any hobby tool, glue or paint. If needed, please purchase separately.

[@] Carefully read the instructions before commencing assembly and follow the instruction steps during the assembly process. Young modellers
building this model kit shall be guided by adults. The supervising adults should carefully read the instructions too.

[ Check part numbers before removing them from sprues with side cutters. To avoid losing or mixing up the parts, don’t remove too many parts ata
time. Please dispose the plastic residuals properly.

[ Knives, glue and paints may be used during the assembly process. Please read their corresponding instructions and use them correctly.

[ If you need to use glue, please use plastic model cement to glue the plastic parts and use CA glue to bond metal parts.

[ If you need to paint this model, please paint it in a ventilated environment, and follow the paint notices.
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[l AaHHan mogens npeaHa3HaveHa aAns camocToATensHon cbopku. Mpu cGopke Mogenu Heo6X0AMMO UCNONL30BaTL CNeUMarnbHbIe HHCTPYMEHTBI.

[l B HaGop He BXOAAT KPackW, MHCTPYMEHTLI M Knew. [py HeobGxoaumMocTH NpuoGpeTuTe OTAENLHO.

[l NoxanyicTa, BHUMaTENLHO NPOYTUTE WHCTPYKUMIO Nepen cOGOPKOW MOOENM W cCreayWTe yka3laHUAM B MHCTpykuuu. Mopenuctam mnapwero
BO3pacTa TpebyeTcs NoMoLb B3POCHbIX.

[l Mpu cBGopke Mopenu, moXanyWcra, cHayana cBepbTeCb C HOMEPOM [eTanu, a 3aTeM, MCNONb3ys KycauykW, CHAMWTE AeTanb C fuTHuKa. Bo
n3bexarue noTepu getanen UNu NyTaHULbI, He yaansnTe 0AHOBPEMEHHO HeCKONbKo AeTaned. OCTaBWHWACA MyCOp YTUNM3WPYHTe B COOTBETCTBHM
C MHCTPYKLMEeN.

[l Npu c6opke Mopenu paspelwaeTcs UCNONL30BaTL HOXKM, KNed, KPacku 1 T. 4. MoxanyicTa, BHUMaTeNnsHO NPOYUTaNTe MHCTPYKLMIO.

[l Ecnu HyXHO BOCNONL30BaTLCA KIeeM, NOXanymcTa, UCnonb3yiTe cneuMantHbIA KNel Ans NNacTMacchl NpU CKNeMBaHUM NNacTUKOBLIX AeTanen
Modenu. [INA ckneweaHua MeTannMueckux AeTanei UCnonb3yrTe UMaHAKPUNaTHLIA KNew.

(il Mpu okpacke Mogenud BHUMATeNnbLHO M3yuuTe MHCTPYKuuio. MoxanyicTa, cobnioganTe Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU npu pabGore ¢ Kpackow,

OKpalWMBaHKe Moaenu Nnpou3soauTe B XOpowWwo NpoBeTpUBaeMoM NoMeLeHnn.

7 Dieses Produkt ist ein Plastikmodellbausatz. Bitte verwenden Sie Hobby-Werkzeuge, um es zusammenzubauen.
Dieses Produkt enthilt kein Hobbywerkzeug, Kleber oder Farbe. Falls erforderlich, bitte separat kaufen.
Lesen Sie die Anleitung sorgfiltig durch, bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen, und befolgen Sie die Anweisungen wihrend des
Zusammenbaus. Junge Modellbauer, die diesen Bausatz bauen, sollten von Erwachsenen angeleitet werden. Die aufsichtfihrenden Erwachsenen

soliten die Anleitung ebenfalls sorgfiltig lesen.




@ Oberprifen Sie die Tellenummem, bevor Sie die
\bmcmumvon'rﬂhnzuvurneﬁm. entfernen Sie nicht zu
@ Wahrend des Zusammenbaus missen Messer, Klebstoff und Farben

verwenden Sie sie richtig.

[ Wenn Sie Kiebstoff verwenden milssen, benutzen

Verkleben der Metallteile.

& Wenn Sie das Modell lackieren missen, lackieren Sie es bitte in einer

[@ Ce produit est un kit de modéle en plastique. Veuillez utiliser
@ Ce produit ninclut aucun outil de loisir, colle ou peinture. Si nécessai

[0 Lisez attentivement les instructions avant de commencer 'assemblage et suivez les étaj
truisant ce kit de modéle doivent étre guidés par des adultes. Les adultes surveillants doivent également fire

Les jeunes maguettistes cons
attentivement les instructions.

[@ Vérifiez les numéros de piéce avant de les retirer de:
les piéces, ne retirez pas trop de piéces a la fois. Veuillez jeter les
0 Des couteaux, de la colle et des peintures peuvent étre utilisés pendant le

correspondantes et les utiliser correctement.
"utiliser de la colle, veuillez utiliser du ciment modéle en plastique pour coller les piéces en plastique et utiliser de Ia colle

[ Sivous avez besoin d

CA pour coller les piéces métalliques.

@ Sivous devez peindre ce modéle, veuillez le peindre dans

T

Teile mﬂm&mmhnddervmdmwﬁsmmﬂmmUmdmww&
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Bitte lesen Sie die entsprechenden

verwendet werden. A.r%w

Sie bitte Kunststoffmodelibaukleber zum Verkleben der Kunststoffteile und ca 4

gut beliifteten UmgebungundbelchhnShdieHmmh:”

jes outils de loisirs pour I'assembler.
re, veuillez 'acheter séparément.
i dant le
pes d'instructions pen processus d'assemby

s tiges de coulée avec des pinces coupantes latérales. Pour éviter de perdre ou de mélanger
résidus de plastique correctement

processus d'assemblage. Veuillez lire leurs instructions

un environnement ventilé et suivez les instructions de peinture.

[ Este producto es una maqueta de plastico. Por favor, use herramientas de modelismo para montarlo.

[ Este producto no incluye herramientas de modelismo, pegamento o pintura. Si fuese necesario, por favor, cémprelas por separado.

[ Lea las instrucciones cuidadosamente antes de empezar el montaje y siga los pasos de las instrucciones durante el proceso de montaje. Los

modelistas mas jévenes deberian estar supervisados por adultos, que también deberian leer las instrucciones.

[ Revise los nimeros de las piezas antes de cortarlas de las matrices con alicates de corte. Para evitar perder o mezclar las piezas, no corte

demasiadas a la vez. Por favor, deshagase de los residuos plasticos de forma adecuada.

[@ Durante el proceso de montaje pueden usarse cuchillas, pegamento y pinturas. Por favor lea sus instrucciones correspondientes y Gselos

correctamente.

[ Sinecesita usar pegamento, use pegamento para plastico al pegar las partes de plastico y cianoacrilato para unir las partes metalicas.

[l Sinecesita pintar esta maqueta, pintela en un lugar ventilado y siga las recomendaciones de la pintura.
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/\ caution
‘[ This product s for users aged above 14.

[l This product contains smail parts. Keep it out of reach of children

under 3 years old (o prevent the children from accidentally
the parts.

Keep children away from the esssmbly area to avoid any (njury
caused by small parts or tools.

[ Please disposa the plastic bags property after Laking parts out.
To avoid danger of suffocation, keep the plastic bags away
from your mouth, noss or head.

Pleasa pay extra attention to the sharp tips and edges of toois
and parts to avaoid any injury.

= Keep this product away from fire or high temperalure sources.

/A Vorsicht

@ Dieses Modelibausatz ist fir Benutzer unter 14 Jahren nicht
geeignet.

[0} Dieses Produkt enthilt Kisintsile, bewahren Sie es auBsrhalb
der Reichweite von Kindem unter 3 Jahren auf, um zu
verhindern, dass Kinder die Teile versshentiich verschiucken.

@ Haiten Sis Kinder vom Montagebereich fern, um Verletzungen
durch Kieinteile oder Werkzsuge zu vermeiden.

ﬂ Bitte entsorgen Sie die Plastikiiten nach der Entnahme der
Teile ordnungsgemas. Um Erstickungsgefahr zu vermeiden,
hatten Sie die Plastikiiten von Mund, Nase und Kopf fern,

[m] Achten Sle bitts besonders auf die scharfen Spitzen und
Kanten von Werkzeugen und Tellen, um Verletzungen zu
vermeiden.

m Hallen Sia dieses Produkt von Feuer oder hohen Temperaturen
fern.

@ Mantener o los nifios lejos del drea de montaje para evitar

cuaiquier herida causada por piezas pequefias o herramientas.

[@ Tire ias boisas de pléstico conrectamants después de extraer
T I-anp.ngmg.mmmmm
de pliistico Isjos de la boca, nariz o cabeza.

AxE

[ *REOARFBIATELETT
(m] FEETRNEUBESFSEATUET . HoTR&S2ACREERT
S5 I TRROFRICMNhZT

SRS TIFREETHISELT
[ SERoREEBEERYEL:
E3I=, BEHpSH
[ masaszcam

/\ Attention

[l Ce produtt est destiné aux utilisateurs dgés de plus de 14

[il Ce produit contient de petites piéces. Gardezdes hors de
portée des enlfants de moins de 3 ans pour éviter que les
enfants n‘avalent accidentsllement les pléces.

[0] Tenaz les enfants éloignés de la zone de montage pour éviter
loute blessure causée par de petites piéces ou des outils.

[] Veuiliez jeter les sacs en plastique comectement aprés avoir
reliré les piéces. Pour éviter tout risque d"étouffement, gardez
les sacs en plastique éloignés de votre bouche, de votre nez ou
de votre téte.

@ veulllez préter une attention particullére aux pointes et bords
tranchants des oulils el des piéces pour éviter toute blessure

E Gardez ce produit & 'écart du feu ou des sources de hauts
température,

[iil Preste especial atencién a puntas y bordes de herramientas
affladas para evitar cualquier dano,

@ Mantenga este prodcuto lejos del fuego o de lugares con aitas
temperaturas.




THEDHR

Injection gate and sprue puller cleaning

HBanyyny sk

Cnocob puipelanun aetanch

Entfernen von Teilen aus Anglssen

Retrait de piéces des tiges de coulée

Quitar Piezas do las Matrices

@ e ANENTRE, 2/E0M8NHPHE MR RK ORISR,

[ Remove parts with side cutters and then clean the injection gate residual material or sprue pullers with a hobby knife.,

@ FTRETAEA=y/ —THAENYMY, TORIYI—PTF AT ITHRISHOTLIY—FO PRI GRESSLLOYM- T AL,

[ Cwauana ucnansayitTe kycauwm, YTobbl 0Tpe3aTh AeTans C NATHMKA, JATEM WCNONBIYATE LAHTOBLIA MOABNBHLIA HOX, YTOOL OTPEIaTL DCTATOMMBIE AETANM U KPENeHUs.
[ Entfernen Sie die Teile mit einem Seilenschneider und saubern Sie dann die Angussreste oder Angussabzieher mit einem Hobbymesser.

[{) Retirez les piéces avec une pince coupante lalérale, puis neltoyez le malériau résiduel de la porte d'injection ou les extracteurs avec un couteau passe-temps.

[ Quite las piezas con alicates de corte lateral y limpie los puntos de unién con un cdter de modelismo.

7K RA4E FIiREA :
icat

T T RS @ WARANS LW, @ ARAHFESENOARSAHAEHQR,
Mcnons3losanue aexanei @ #HkMER kBRI 0B, RERHET © RRHRBREAN, HLHHERYANKR
Anbringen der NaBschiebebilder POFL, EH A1
Application d'autocollants i 7
Aplicacién de Calcas @ HERMYDE, HANRHINE L, )
@ Cut off a decal from the decal sheet. h @ BYELSSENSSTYYIEEET, ) [6 BhipexsTe HyXHbii (parMenT. i
@ Dip the decal in tepid water for about 10 seconds | | @ HAEBIZIOWIELBLTHS. MRESA LA (2) Momectute gekans B Tennyio Boay Ha 10

and place it on a clean cloth. EDRICEEET, CEKYHJI, 3aTeM NOMOXMTE HA YUCTYIO W CYXYI0
(@ Hold the backing sheet edge and slide the decal onto | | @ S#MOEEE o THfL. BBECAIZTH kit 5

the model. —LERSAFEHTETILISBLET, © Smxas ipal Cyuaxiiol acwose; saxyparwo

s CKONBIALNMU ABUKEHWAMMW NOMECTUTE
(@ Move decal into position with a wet finger. @ glzg-;:*io”r‘ TH—ILEELIMIRIZIH AeKanb Ha NOBEPXHOCTb MOAENH,
; LEY.

(5 Press decal gently down with a soft cloth until excess C CrTe

water and air bubbles are gone. B ESNVHTTA—LANMOSRAEMLELEA @ u:mr::::n:oﬂaanca::r:::c:z::mae
L J B BLIITALSICL TR EMYREET, MECTO..

N J
®) Vicnonbayn MANKYIO Tiakb, aKkypaTHo

¥ pa3rnageTe geKanb OT LUEHTPA K KpanM,
YAANAA BOIMOXHbIE Ny3bipbKK BOIAYXE M

) N

T (
b Schneiden Sie ein Bild aus dem Aufkleberbogen aus. | | (7) Découpez un autocollant de la feuille d'autocollants.

OCTaTKi BOABI,

(@ Tauchen Sie den Aufkleber etwa 10 Sekunden lang in | | ) Trempez-le dans de I'eau tiéde pendant environ 10 | “— : J
lauwarmes Wasser und legen Sie ihn auf ein sauberes secondes et placez-| chiff . —
Tuch. o Do S L PR (@ Corte una calca de la hoja de calcas.

s ; Tenez le bord de la feuille de support et faites S ja la cal ibia d
Halten Sie die Kante des Tragerblatts fest und schieben @ i (2 Sumerja la calca en agua tibia durante 10

@ R G ALz N S e MoHal glisser fautocollant sur le modéle. segundos y coléquela en un trapo limpio.

; S @ Déplacez 'autocollant en position avec un doigt @ TSujete el borde del soparte de la hoja y

@ 51&;3211': i?s?;:_lhhb"d Mmit sinem feuchien Finger mouillé. FS i deslice la calca sobre el modelo.

(5) Dricken Sie das Abziehbild vorsichlig mit einem weichen ® m‘?m d::mnq-ﬂ L I'm.:_occlu'l avec un chiffor & rmu:;:é_adslca § %1 posiclen et Sade
Tuch an, bis Oberschissiges Wasser und Luflblasen ju_squ‘ ce que lexcés deau et les bulles dair ® Presione la on ek T
verschwunden sind. disparaissent. hasta que el = yhsnm

% J = J L ¥ ido. !

#FATA Fih E3
Tools recommended Pin vise Tweezers

BT ATA EurifA (% &1
= Pyunoe caepno MNuxuer
PeKoMeHAYeMbIe WHCTPYMEHTLI Aol

F

Empfohlene Werkzeuge e liick —ﬁ Pince 8 by )
Outils recommandés Mini Taladro Manual Pinzas

omendadas
He"ami.nu. o PRECISION HOBBY PIN VISE SET BASIC MOBOY TOOL SEY
mTS-023 MT5-003

&7
Side cuﬁg Hobby knife BB ROk
i FHAF42 Cement
Kycayxm Uanrosuiid nox 3 Eil
Skemecimeider Conpumaimessar o
Pinces coupantes latérales e e i “'c"" !

Alicates de corte lateral

BASIC HOBBY TOOL BET
mys-oos

BASIC HOBBY TOOL 88T Pegamento
SR | mT5-00u/00s |
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BAvc-a01)y

-001/N12

|
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MC-502/N8

Chassis assembly 1
C6opka pamsl, atan 1

RAAEE
Sars—MAILTI

A14

B4 McC-401/N2

L

]

REAR2
Chassis assembly 2
AL —DEAHIT2
Cbopka pambl, atan 2

o

A




K A3

Chassis assembly 3
Sas,—OHAHILTI
C6Hopka pambl, atan 3

HSEAR

Exhaust pipe assembly
I5J—AMSATDHEHILT
C6opka Bo3ayxooTBoAa

P4 MC-506/N76

A37




[RBARS

Chassis assembly 4
Yy —NDHAHILTA
C6opka pamsl, atan 4

A30 PAMC-401/N2

—

R TR

Remove.
ZOBIENYRYET.
Ynanute.

REARS

Chassis assembly 5
AL —DMHILTS
Cbopka pamsl, atan 5

A4




mm P4 MC-215/N37

FRARAE R
Floor assembly
A7 DEHILT

Cbopka pepeBsiHHOro nona

MC-401/N2

/]

13

A

FEREBGAR

Internal parts assembly
RE/—Y DAL T
C6opka geTanei nHTepbepa

1)

A25
2

A

McC-001/N12 W4

10N



$&Eﬂﬂ§1

Rear body assembly 1
BEEESOMAHITI

Cb6opka aeranen 3aaHen 4acTu, atan 1

iﬂ'ﬁiﬁmmy /\ C16

BEOHEHAILT
CbHopka Ky3oBa

I L T S A S 4R LA
.« Optional part.
I;J> ETOBGERATHELET,

Bapuant cbopku.
LEEFRERIE R WAL o
Make hole.

HROBSTREMTET .
Cpenarte oTBepcTHe.




11 MESAR

Front hood assembly
MENG 0 R 7—FDAHILT
C6opka kanora

FikRApAR2

Rear body assembly 2
ERRIMOMBAIT2

C6opka getanew 3agHei 4acTu, atan 2




NREAR

Instrument panel assembly
AVAR ARV DIRH LT
C6opka npubopHon naHenun

C' l] MR RO R R RRK,
%" No cement.
BROBRILERLERA,

Bea knen.

A7 PAMC-407/N6
AN

= Zg
Z 8l = 4
EHdaR e R TR RO BB A
aKke n sets.
Seats assembly nBEYET,
—DEAHILT Cobpatk n Ha6opoB.

C6opka cuaeHun




/1 ER TR 4 WA
FRAR mm 4 MC-401/N2 ot ey
Wheels assembly - RN BLELLSEIET.
RA—ILDEHIT WAeHTMUHO Ha KaXIOM CTOPOHE.
C6opka Konec
EMEIR o I =%
Left front wheel Right front wheel Rear wheel [l
ERZAZRA—IL 7O MRA—IL 1 hRA—IL
MpaBoe nepeaHee Koneco 3agHee Koneco 08

JleBoe nepeaHee Koneco

MRS

Left front wheel
ERIZ7OVRRA—IL
JleBoe nepepgHee Koneco

B
HWETE Rear wheel
Right front wheel '3“’#‘4 I
HEl7akRA—IL agHee Koneco
MpaBoe nepeaHee Koreco

[TESIE:ES
Headlights assembly
70 b5 A DEHILT
C6opka nepeagHux ap

PAmc-505/N28

A A



FRAMPAER /

Internal body parts assembly e M MC'4O1IN2
RENA—YDBAHILT

C6opka aetanel MHTepbepa MalWKHbI

ESE:: L

Doors assembly
F7DEHIT
Cb6opka asepen

15



19 ewarﬂ.ﬁl?itﬁssembly

MENG JAVMHSADOEHIT
Cbopka BeTpoBOro crekna
001IN12

20 RmAas
Attaching soft top
meNG BRZLZA2 Pis iy

YcTaHoBKa OTKMAHOro Bepxa H 3




P on i 4 3% wu

Jerry cans assembly =) ! MC-002/N11
S h DRHIT
C6opka AoNoNHUTeNbHbIX TONNUBHLIX 6akoB

Bit i #6 4H &

Attaching jerry cans

Zx)hoOmY T

YcTaHOBKa AONONHUTENBHLIX TONNUBHEIX 6akos

P4 mc-508/N18

MC-215/N37 P4 -

MC-502/N8 P4




prsir WARTL
Painting [) SEERESH7RTHERDN, BRY%
& ﬁ *En__\ F‘rvmm‘atlons Unit, 7th Panzer Di'vislon\ Kk
zi Amonoﬁﬂﬂf:’f&ﬁﬁ]iﬂm%[&. S 1.9:::1; Wehrmacht, Kursk, 1943
CTaBa BOWCK CBAIM 7 n TaM H
- KOBOW AWBMIWK BepmaxTa, K|
, Kypck, 1943 .

he
Body color
| 8]

Lise y3o08s
mm P4 mc-235/N6
mm P4 mc-236/N79
mm P mMc-237/Na7




" 3 ' 1944$ $“e
Y EEREEDENI2 BHONED REE, Body colok
B 12th 8S Panzer Division Hllleduﬂ""d_'fr;"c“:)" A Sl 10440 U3
W12SSEBEMEAERF—2—7 VP TI27s L o6 (ruTneploreHar, P LiBeT ky3oBa

AaromobBuni w3 cocrasa 12-5 TAHKOBOM ANBU

mm P4 Mc-246/N32

Abstand
® m [()0m

109



(o XTMIKMEM, WAF, 19434
Vehicle Captured and Used by U.S. Forces, Italy, 1943 ks
FRUHMA R AL, (57, 104348 Body color
ABTOMOGMNL, 3aXBAMEHH LI CLIA, Utanun, 1943 1, i%yﬁ

LiseTt kyaosa

m P4 mc-270/N52

20






e R

Color reference

H5—HiGR
Tabnuua useToB

menc B8 ACRYSION

D% A Matt Black SBIHLTS s MatoBbiA YepHbINA MC-001 N12
¥ka Matt White DHHLAT Ak MaToBii 6enbii MC-002 N11
+H Khaki H—% Xaku MC-206 N85
AR Wood Brown HukISHY [lpeBecHo-KOpUYHEBLIA  MC-215 N37
XEH Light Grass Green SARTSAS)— TpaBsiHO# MC-235 N6

: o Light Earth SARP—2R CBeTno-3eMnAHoM MC-236 NT79
EAR Red Brown LykTSHy KpacHo-KopuuHeBbI# MC-237 N47
SEX German Grey Sn—3I T L— HemeLKUi cepbin MC-246 N32
ZHREFRMB  Wwi US. Olive Green  FoRERAEAXEAS—J5—>  3eneHo-onuBKOBbIA mC-270 N52
xEFR Gloss Black TaAxXTZuo [MsAHUEBbIA YepHbIA MC-401 N'2

KES Gloss Green gazxg)— nsHUeBbI 3eneHbIn MC-407 N6

W Silver SrS— Cepe6pucTii MC-502 N8

s Gun Metal K28 BopoHeHas cTanb MC-505 N28
bk Burnt Red N—URSRE PxaBuuHa MC-506 N76
25 Steel AF—IL CTansHoil MC-508 N18

13

After-sales service

T3 =H=ER
O6cnyxuBaHue nocre Npoaaxu

MRBHERE, BREFRFAXFEN " REEAMRIYL, FAUTAXBEREN:
FH##HE&: 4001-870-090

BB after—sales@meng-model.com

Pit: www.meng-model.com

M FEEFYITSREFRGESEHRER P EME22S 5 EAIERRKXE1107
BB4S: 518000

If there are parts missing or broken, or if you have any suggestions, please contact us:

Hotline: +86 4001-870-090

E-mail: after-sales@meng-model.com

Website: www.meng-model.com

Address: Rm.1107, Yishang Creative Technology Bldg., No.22 Jia'an South Rd., Haiwang Community, Xin'an St.,
Bao'an Dist., Shenzhen, Guangdong, China

Zip code: 518000

BROBBLEBE. HAVREIERNHYELEL, TER/IEZE,

BEES - 4001-870-090

»2—JL7 FL R : after-sales@meng-model.com

7 x 744 b : www.meng-model.com

Fr : EREZF U MERRHFR4NEBIEHRE P EREE2S 5 BB E /L1107
EHEES : 518000

Ecnu B Bawem Habope He xBaTaeT AeTanew, U1 OHW MOMOMaHbI, @ TaK Xe NPU HaNW4un NPEANOXEHWA U NoXenaHui
K HaluuMm MoaensaMm, NoOXanyincra, CBSXUTECH C HaMK.

TenedoH: +86 4001-570-090

Email: after-sales@meng-model.com

Cant: http://www.meng-model.com

Appec: Xonas ynuua Lss'anb No.22, U LLaH TBopyeckoe TexHuyeckoe 3panue, ocuc No. 1107, n. CuHbaHb,
MUKpOpainoH XaieaH, paioH bao'aHe, r. LLaHewkaHb, M'yaHayH, Kutai.

MouToBei uHAekc: 518000
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